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Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Rl

-

Musashi Hungary Ipari Kft.
Ercsény at 1.
H-2451 ERCSI

LELHP
Delivery note

8hipping information, T T T
Delivery note 80003918 / 2021.06.16
number/date

Order number./date 30000029 /2020,01,06

Customer number 482

Conditions. " .2 ~ 2 T U A N
Shipping standard Total weight 5.863 KG
Delivery SZ0 Szolgdltatas Net weight 5.324 KG
Palette 11

Shipping detally -, " 3T T T TR IR AR TR R R R AT
TBA-501722/ 55
TBA-500246/ 11
TBA-500247/ 11
ltem Material Quantity Weight

Description
000010 2510073215

DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft

5500043380

Sarzs:

10543,10544,10545,10546,10547,10548,10549,10550,10551,10553,10554,

1.320 BC 5.863 KG

KUEHNE+NAGEL srlL

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichizrata:

Quantita effettiva:

Tipe Imbaliaggio:

Quantita Imbaili: Y
Conformita alle schede d'imbailo: B}‘ o)
Data contfolloy @L_ (, U

s 1062
QQ o ey

KUEHNE-+NAGEL s.x.

ia dei Ciclamini, snc- 70026 Medugno (BA)

<

verifica su qualitd e quantit3” !
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 [-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Abscndeﬁ;‘

I-15 tovabbd 21, 22 rovatokat a feladd talti ki sajit felelosségére

.., [Feladd (Név, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL i
- Y c-Bénder Qlame, address, counlry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 6/6
Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N°© 2021/09168
Musashi Hungary Ipari Kft Afuvarozisra eltérd megallapodss esetén is a Nemzatkdzi 7isi egyezmény
P P = (CMR) rendelkezései az irdnyaddk.
Magyar Kbzta ]:: sasad . This carriage is subjeat, norwithstanding any clause to the contrasy to the Convention on the
HU-2451 Ercsi Contract for the Intemational Carrizge of Goods by Road (CMR)
B 20 a1 Diese Beftrdenmg unteriiept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des
reseny Ubereinkommens Gber den Beférdenmgsvertrag Im Internationalen Strassengtiterverkehr
(CMR) -
Atvevd (Név, cit, orszig) Fuvarozé (Név, ¢im, orszig)
2 Consipnee (Name, address, comtry) ] 6 Carrier (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)
Magna PT Spa W
Ttaly =1 Y/
I-70026 Modugno O AL/ =
Via del Ciclamini 4 [
Az i kiszolgiHatasi helye (helység, orszég) ‘Tovibbi fivarozok (Név, ciim, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 1 7 Successive camriers (Name, address, country)
Ausheferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachfithrer (Mame, Anschrift, Land)
helysg /e /on__ ErCS L AUTONANA GROUP SRL.
oszig/comry/Land HU Magyar Ko&ztarsasag §01/294/2006 : RO 18517892
Sebes, Su Ciocarliel, Nr.8
4 Az aru atvételének helye &s idBpontja (helysés, orszdg, idGpont) Jud ALBA - RO MA 1YY
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) - -
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) Fur BIazo f“m“a’?““‘ és bejagyzés:et
18 Carier's reservations and observations
helység / place / Ort Modugno Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfohrer
oszig/eouniry/land LT Olasz KoztArsasag
idspont/date /Datum 2021-06-16
Mellékelt okményok
5 Annexed documents
Beigefogte Dokumnente _
Delivery note: 80003918
Jel és szdm Darabszim Csomagolés médja Arumegnevezése Statisztikai szdm Bruttd saly (kg) Térfogat
Marksand Nos 7 Number of packages & Method of packing D Name of the goods Ostatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzshl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht inKg Umfang
und Nummern Packsticke Gutes
11 Colli DCT300 (TBA500246 2 863
17/11,
TBAS01722/55 )
Osztaly, szhm, betii / Class, Number, Lettar / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 5 863
A feladé rendelkezései (Vim- és epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénmem Atvevd
43 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahning Empfinger
Visszatéritds T - - [P : o wt dtant v 2 T e AT wr P T T e e By ST T
14 Reimbussement A ettt - ¥ < BT e o L
Rilckerstattung ’ s “L‘ o P g e eel 5.‘.,‘1{,‘ [ ,"(m“! T A ST
15 Fuvardij fizetést Tendelkezisek | Dresions s o freight payment / "mhl?-‘thlunssﬂﬂWﬂsunsm 20 Kﬂlbnlegﬁ megallapodasok / Special agreements/ Besondeis Verelnbarungm
bémentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkl, freight to be paid, unfrei

KW% FRGE LS.

5 dei Clgfamlm Sz - 70095 Thodugno (BA)

Kidllitds helye, Wépontja Erosi 2021-06-16
Established in am 20
Ausgefertigt in .
m N m\fz.“ ATITOTIA AT A FSR”UPSFL Vi
Afel d ] i) Alfi 20i5” y
BT\ R%W e O 23 S T 1851789
;.f:?cm d r-:mpei\&a;o Upteriiragg Stkopd e By, 8
""g\sb’““‘ 0,1 9- [)\ " Jud ALBA - ROMANIA
AGD :
Cﬁ&h‘ Rendszam Rakshly
25 Vehicle Registraticn number | Useful load
Fohrzevg Kennzeichen Nutzlast
ABZ20OCYK
— ABOZCYK

verifica su quahta e quantita

Kue 31 aamag

21 PUB IaqUInU 3y Ssejo 3y} Jo srejannted aty UwIn[os 13 Jo S| 158] A

o UORELIIIa) sjqissod Al sapisaq ‘uonuau spood snowoduep Jo asea Uf

aqeIsyang

I3 s|[eJusqaBa8 Uafyiz J1p ‘Osse| HIp JUIGIBNZLT LAGNY P AULT UAZIA

TIaq B U9q1R5D 110PE 5P WRZS ¥ ‘A[BIZS0 Ze opURSDG

BYEIOS DS[OIN JBAOT B [OALY ool AuczZ]q s350[1259 8 [pune sakjpzsap,

19p Jne ‘SunBiutayasag Us|[>mMU3A2 J9P I9SSNE 1T WANDLD UWYILYRRd 19g



